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III. ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ 

 

ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА ПО ЧЛ. 20, АЛ. 1, Т. 1 ОТ ЗОП –  

„Доставка на специализиран автомобил с висока проходимост за работа при тежки 

терени с интервенционно оборудване по проект, финансиран по програма за 

трансгранично сътрудничество Interreg V-A Румъния-България 2014-2020“  

 

1. Обща информация: Настоящата процедура е свързана с доставка на автомобил по 

проект “Трансгранично партньорство между Ценово-Хотеларе-Греака срещу природни 

рискове“, с регистрационен номер ROBG-417, който се финансира и изпълнява по програма за 

трансгранично сътрудничество „INTERREG V-A Румъния-България“. 

2. Предмет на поръчката: 

Община Ценово, в ролята на бенефициент по проект “Партньорство за трансгранично 

сътрудничество Ценово-Хотареле-Греака срещуприродните рискове”, с регистрационен 

номер ROBG-417, който се финансира и изпълнява по програма за трансгранично 

сътрудничество „INTERREG V-A Румъния-България 2014-2020", следва да възложи 

изпълнението на обществена поръчка с предмет „Доставка на специализиран автомобил с 

висока проходимост за работа при тежки терени с интервенционно оборудване по проект, 

финансиран по програма за трансгранично сътрудничество Interreg V-A Румъния-

България 2014-2020“ на външен изпълнител. 

3.1. Минимални изисквания относно техническите параметри и характеристики 

на доставката, предмет на поръчката: 

Технически 

характеристики 

Изисквания на Възложителя 

I. Базов автомобил и 

допълнително 

оборудване: 

- Автомобилът и допълнителното оборудване ще се използват 

за работа в трудни и тежки условия. Базовият автомобил да бъде 

е висока проходимост за изпълнение на задачи при тежки 

метеорологични условия и тежки терени, наводнени райони, 

горски площи и пожари. Автомобилът ще се използва като 

самосвал за отстраняване на седименти и дюни, запълване на диги 

и др. Възможно е да се монтира дренажна помпа, както и да се 

актуализира, т.е. да се дооборудва е различни приспособления за 

извършване на различни дейности. 

- базовият автомобил и интервенционно оборудване да са 

серийно производство, фабрично нови, неупотребявани, 

произведени не по-рано от 01.01.2019 

1. Базов автомобил:  

Технически 

допустима 

максимална маса: 

- минимум 12 000 кг максимум 13 000 кг; 

Полезен товар със 

самосвална 

платформа: 

- минимум 6 500 кг; 

Основни размери и 

ъгли: 

- дължина - максимум 5 500 мм; 

- широчина - максимум 2 200 мм (без страничните огледала); 
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- височина на покрива на кабината - максимум 3 000 мм; 

- преден ъгъл на атака - минимум 25 градуса; 

- заден ъгъл на атака - минимум 40 градуса; 

- ъгъл на преобръщане - минимум 35 градуса; 

- междуосие - максимум 3200 мм; 

- клирънс - минимум 370 мм; 

Колесна формула: - 4x4 или еквивалент; 

Окачване: - първа ос винтови пружини; 

- втора ос винтови пружини; 

- натоварване на първа ос и втора ос - минимум 6500 кг; 

- блокаж на първа ос; 

- блокаж на втора ос; 

Гуми: - единични гуми на първа и втора оси; 

Двигател: - дизелов е интерколер; 

- екологична норма - минимум ЕВРО 6С или еквивалент; 

- мощност - минимум 250 к.с. или еквивалент; 

- работен обем - максимум 8000 см3; 

Ауспух: - вертикално изведен над кабината; 

Скоростна кутия: - механична с управление от джойстик или еквивалент; 

- минимум 8-степенна - минимум 8 предавки напред и минимум 

6 предавки назад; 

- вграден в скоростната кутия минимум двустепенен 

демултипликатор /транспортна, бавна и пълзяща скорости/; 

- максимална скорост на движение на първа предавка е включен 

демултипликатор при работа с интервенционно оборудване до 

130 м/ч; 

Спирачна система: - пневматична е ABS; 

- дискови спирачки на първа и втора оси; 

- моторна спирачка; 

- паркинг спирачка; 

Кабина: - къса, брой места минимум 1+1; 

- прозорец на гърба на кабината; 

- воланът с кормилната конзола и арматурното табло да са 

разположени от лявата страна по посока на движението с 

възможност за изместване от дясно или еквивалент; 

- арматурно табло с бордови компютър на български език с 

дисплей на таблото на водача за отчитане - време, външна 

температура, дневен пробег и общ пробег, време на работа на 

двигателя, оставащ пробег с наличното количество гориво, 

скорост на движение, предавка на която се движи автомобила, 

налягането в пневматичната спирачна уредба, температура на 

охлаждащата течност, технически неизправности, светлинна 

индикация за техническо обслужване; 
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- мултифункционален волан - извикване на информация за - 

разход на гориво, общ пробег в км, пробег за деня в км, 

продължителност на работа, съобщения за неизправности; 

- ергономична седалка на водача с пневмоуправление; 

- климатик или климатроник; 

- дигитален тахограф; 

- триточкови колани на всички седалки; 

- круиз контрол; 

- минимум 2 броя външни огледала за обратно виждане с 

електрическо управление и подгряване; 

- радио; 

Хидравлична 

система: 

- задвижването на хидравличната система да е от двигателя; 

- работната хидравлика на автомобила и оборудването да се 

задвижват и управляват чрез минимум двукръгова хидравлична 

система състояща се от помпа с минимум три клетки; 

- хидравлична система с пропорционално управление за 

задвижване на интервенционно оборудване с дебит минимум 85 

л/мин и налягане минимум 200 бара; 

- силоотводен вал разположен пред предния мост с максимална 

мощност минимум 150 kW; 

- минимум 4 броя двойки хидравлични линии в предната част 

на автомобила; 

- минимум 2 броя двойки хидравлични линии в задната част на 

автомобила; 

- управлението на хидравличните линии и промяната на дебита 

се управляват от джойстик разположен в кабината на водача и 

чрез бутони на мултифункционалния волан или еквивалент; 

- дисплеят на арматурното табло да показва информация за 

моментното състояние на работната хидравлика - дебит в литри 

за минута, активни хидравлични линии; 

Специфично 

оборудване на 

автомобила: 

- в зависимост от условията на работа с интервенционното 

оборудване воланът с кормилната конзола, арматурното табло и 

педалите да се изместват от дясната страна по посока на 

движението или еквивалент; 

- защитна система блокираща стартирането на двигателя при 

неправилно позициониране на волана с кормилната конзола, 

арматурното табло и педалите от лявата или дясната страни или 

еквивалент; 

- предна DIN плоча или еквивалент за монтаж на 

интервенционното оборудване; 

- усилена греда между първи мост и предна DIN плоча за 

разпределение на натоварването на предния мост с хидравлично 

управление; 
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Осветление и 

сигнализация за 

безопасна работа: 

- минимум два броя горни фарове на кабината с габарити, къси и 

дълги светлини, и мигачи използвани при работа с 

интервенционното оборудване; 

- минимум един брой маяк монтиран на телескопично рамо на 

покрива на кабината; 

- светлоотразителни стикери и ленти; 

- триъгълник, аптечка, пожарогасител, жилетка; 

- минимум два броя стопорни клинове монтирани на стойки; 

- звуков сигнал при движение на заден ход; 

2. Интервенционно 

оборудване: 

 

Самосвална 

платформа: 

- тристранен самосвал със стоманен под и алуминиеви 

странични капаци; 

- вътрешни размери на коша: 

• дължина - максимум 2 500 мм; 

• широчина - максимум 2 200 мм; 

• височина на капаците - минимум 400 мм; 

- управление на самосвалната платформа от кабината на водача; 

- минимум четири броя халки за укрепване на товари; 

Пясъкоразпръскващо 

устройство: 

- марка и модел (да се посочи); 

- обем на бункера минимум 2,0 куб. м; 

- контролен панел свързан е тахометър или еквивалент за 

управление функциите на пясъкоразпръскващото устройсто от 

мястото на водача; 

- задвижване на пясъкоразпръскващото устройсто от 

хидравликата на базовия автомобил; 

- подаване на материала към разпръскващия диск чрез двойна 

неръждаема метална верига е напречници и широчина минимум 

200 мм; 

- широчина на разпръскване минимум 2 м.; 

- минимална дозировка за дозиране на солта минимум 5 

гр./кв.м; 

- минимална дозировка на разпръскване на пясък минимум 20 

гр./кв.м ; 

- регулиране симетрията на разпръскване; 

- сензор за липса на материал или еквивалент; 

- автоматичен работен режим в зависимост от скоростта на 

движение; 

- авариен режим на работа; 

- PVC покривало; 

- заден маяк; 

- задна работна светлина монтирана на разпръскващия диск; 

- възможност за бърз монтаж/демонтаж в самосвалния кош на 

базовия автомобил чрез четири броя крака; 

Гребло за сняг: - тип на греблото V-образно, състоящо се от ляв и десен щит; 
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- рамка от стомана или еквивалент с извивка предпазваща 

предната част на автомобила от завихряне на снега; 

- хидравлично самостоятелно завъртане на левия и десния щит 

в зависимост от начина и посоката на почистване; 

- почистващ щит полиуретанов или метален; 

- дължина на греблото за сняг минимум 3000 мм, максимум 

3500 мм; 

- работна широчина на почистване минимум 2200 мм; 

- почистващ нож гумен ; 

- хидравлично спускане и вдигане, и завъртане от джойстика в 

кабината на водача; 

- монтирано на предна DIN плоча или еквивалент на базовия 

автомобил; 

Предна косачка с 

храсторезна глава за 

почистване на 

канали, за 

отводняване на 

банкети, за 

отстраняване на 

треви и храсти и 

поддръжка на 

противопожарни 

ивици : 

- бърз монтаж/демонтаж върху предната DIN плоча или 

еквивалент на базовия автомобил, чрез минимум два броя крака; 

- широчина в транспортно положение максимум 2200 мм; 

- задвижване на функциите от хидравликата на базовия 

автомобил и силоотводния вал; 

- минимум два броя самостоятелно управляеми рамена в края 

на които са монтирани глава за косене и храсторезна глава; 

- всяко рамо да се завърта на минимум 90 градуса спрямо оста 

на автомобила; 

- на първото рамо да е монтирана глава за косене роторен тип, 

с работна широчина на косене минимум 1000 мм , със система за 

автоматичен контрол докосване и завъртане при срещане на 

препятствие или еквивалент; 

- първото рамо хидравлично управляемо с работен обхват 

минимум 2500 мм от центъра на базовия автомобил; 

- второ рамо минимум двойно шарнирно чупещо се или 

еквивалент, с хоризонтален и вертикален обхват минимум 7000 

мм, в края на което е монтирана храсторезна глава с промяна 

ъгъла на главата в хоризонтална и вертикална равнина; 

- основата на второто рамо да се измества хоризонтално спрямо 

оста на базовия автомобил, в зависимост от страната на 

почистване; 

- храсторезна глава с минимум 4 броя дискове за рязане на 

храсти с диаметър минимум 150 мм; 

- работна дължина на храсторезната глава минимум 2000 мм; 

- регулиране скоростта на въртене на дисковете от мястото на 

водача; 

- пулт за управление на всички функции на косачката и 

храсторезната глава с електрохидравличен контрол или 

еквивалент с CAN - BUS система или еквивалент; 

- пултът за управление да е разположен в кабината на водача; 
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- задна противотежест за бърз монтаж/ демонтаж монтираща се 

в задната част на базовия автомобил с тегло минимум 1000 кг; 

3.2. Участникът следва да приложи снимков материал, чертежи и подробно 

техническо описание на автомобила и интервенционното оборудване, както следва: 

Да се приложи подробно описание на: 

- базовия автомобил със самосвална платформа; 

- пясъкоразпръскващо устройство; 

- гребло за сняг; 

- предна косачка с храсторезна глава; 

Да се приложат чертежи от производителя на: 

- базовия автомобил с всички размери и ъгли посочени в техническата спецификация; 

- пясъкоразпръскващо устройство с размери; 

- гребло за сняг с размери; 

- предна косачка с храсторезна глава с размери и работна диаграма; 

Да се приложи снимков материал на: 

- предна, задна, лява и дясна страни на базовия автомобил; 

- вътрешна част на кабината; 

- кормилната конзола и арматурното табло от лява и дясна страни по посока на 

движението; 

- арматурно табло с дисплей; 

- мултифункционален волан; 

- силоотводен вал разположен пред предния мост; 

- самосвална платформа; 

- пясъкоразпръскващо устройство; 

- гребло за сняг; 

- предна косачка с храсторезна глава; 

3.3. Документи, придружаващи доставката: 

1) Инструкция за експлоатация и текущо обслужване на машината на Български език  

2) Сервизна книжка на машината на Български език 

3) Списък на сервизи и/или мобилни групи за обслужване на машината по време и извън 

гаранционния срок за България; 

3.4. Автомобилът,  предмет на доставка, да бъде окомплектован както следва: 

1) оборудван с обезопасителен триъгълник, аптечка, пожарогасител и светлоотразителна 

жилетка (съгласно Закона за движение по пътищата); 

2) окомплектован, съгласно изискванията на производителя, с комплект ключове, 

резервна гума, комплект инструменти за смяна на гуми и др.; 

3) с извършен предпродажбен сервиз, отразен в сервизната книжка; 

4) зареден с всички необходими за експлоатацията му течности и материали; 

5) с необходимите за регистрацията им документи, включително документи за платени 

данъци, мита, такси, фактури и приемо-предавателни протоколи; 

4. Гаранция: минимум 24 месеца без ограничение на пробега. 

5.   Участникът, избран за изпълнител се задължава да подготви необходимите 

документи, за регистрация на автомобила в КАТ, и да го регистрира за своя сметка от името 

на Възложителя, при условията и сроковете, посочени в проекта на договор. 
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6.  Всички разходи по отстраняването на гаранционни дефекти (чрез отстраняване на 

гаранционен проблем, извършване на ремонт и/или замяна на дефектирали части и устройства) 

по време на предложения гаранционен срок, са за сметка на Изпълнителя. 

7.  Изпълнителят следва да осигури гаранционно (сервизно) обслужване на 

специализирания автомобил (смяна на масла и филтри) в срок от 7 (седем) календарни дни, 

считано от датата на постъпване  на заявка за обслужване от страна на Възложителя. 

8. Изпълнението на поръчката стартира от датата на подписване на договора с 

изпълнителя. 

9. Място за изпълнение на доставките: 

Мястото на изпълнение на доставките е франко обекта на Възложителя, на адрес общ. 

община Ценово, с. Ценово, п.к. 7139, ул. "Цар Освободител" № 66. 

10. Срок за изпълнение на доставките: 

Срокът за изпълнение на настоящата обществена поръчка се посочва в техническото 

предложение (Образец 3) от всеки участник, като същият е в календарни дни, но не може да е 

по-дълъг от 180 (сто и осемдесет) календарни дни, считано от датата на сключване на 

договора. 

Към Техническото предложение участникът представя Работна програма 

съдържаща най-малко:  

I. Описание на организацията и изпълнението на договора, включително и 

гаранционната поддръжка - в тази част от работната програма, участникът трябва да опише 

предложенията си относно: 

    - Участникът следва да разпише подхода за изпълнение на предмета на поръчката, 

отнасящ се концепцията, която участникът ще приложи за да изпълни своевременно и 

качествено дейностите по договора, както и да постигне целите на изпълнението му. В тази 

част участникът следва да опише вижданията си за основните принципи и правила, които 

предвижда да приложи по отношение на цялостния подход за изпълнение на поръчката, с 

оглед постигане на заложените цели и резултати.     

 - Обхват и дейности, съобразно виждането му от подхода - следва да се опишат 

отделните етапи на изпълнение на доставката, да се обхванат и опишат всички дейности за 

всеки един от етапите, включително подготвителните, дейностите по доставката, последващи 

такива, свързани с отчетността, включително и дейностите по гаранционното обслужване на 

машината, с които същият ще изпълни изискванията на настоящата спецификация и 

изписаните в договора задължения. Участникът следва да посочи тяхната последователност,  

продължителност и взаимообвързаност. За всяка една от дейностите участникът следва да 

опише нейното наименование, обхват и същност, включените в дейността действия по 

нейното изпълнение, лицата, които ще извършат действията по нейното изпълнение, а ако са 

повече от едно кое от тях кое действие ще изпълни, лицето от ръководния състав на участника, 

което ще извърши контрол върху изпълнението на дейността, както и начина му на 

взаимовръзка с лицата изпълняващи пряко дейността. Следва да бъдат посочени очакваните 

резултати от изпълнението на всяка една дейност.  

- Описание на вътрешно фирмената организация с оглед наличните човешки и 

технически ресурси. В тази част от изложението участникът следва да посочи  индивидуално 

всички отговорни лица (по длъжности) за изпълнение на предвидените дейности в предходния 

раздел, както и посочване на конкретните им задължения, които същите ще изпълняват 

съобразно тяхната предназначеност. Изложението следва да покрива всички предвидени за 
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изпълнение дейности. Участникът следва да посочи  мерки за обезпечаване на присъствието 

на лицата на необходимото място и време за изпълнение на техните задължения, като за всяка 

от мерките следва да е посочено същност и обхват, както и очакван ефект от приложението, 

дейностите, които ще се изпълняват по конкретната мярка, отговорното за това лице, 

конкретните им задължения по изпълнение на мярката. Участникът следва да посочи и 

система за вътрешнофирмена координация между отделните лица, която дава информация за 

наличие на адекватна и бърза комуникация, като под такава следва да се разбира комуникация, 

недопускаща неизпълнение или забавяне на конкретни задължения на лицата посочени в 

изложението. Участникът следва да посочи и система за координация и с възложителя 

- Мерки за контрол с  цел осигуряване на нивото на изпълнение, заложено в 

техническите спецификации. Участниците следва да направят пълно описание на мерките за 

осигуряване на изпълнението по време на действието на договора. Всяка една от мерките за 

осигуряване на изпълнението следва да бъде съпроводена от: наименование, същност и обхват 

на мярката; описание на конкретните действия, които ще се извършат при нейното прилагане 

и изпълнение, описание на лицата, които са ангажирани с изпълнение на тези дейности; 

описание на отделните техни задължения, свързани с дейностите по конкретната мярка и 

посочване на това кое лице кои от дейностите ще изпълнява, лице от ръководния състав, което 

ще извършва контрол върху изпълнението на тези дейности по мярката, както и 

взаимовръзката между него и контролираните лица с цел осъществяване на цялостен контрол 

по изпълнение на поръчката;  както и описание на очакваното въздействие и резултат на 

конкретната мярка към изпълнението на договора като цяло. 

II. Управление на риска - Разглеждат се предложенията на участниците за управление 

на следните дефинирани от възложителя рискове, които могат да възникнат при изпълнението 

на договора: 

1. Риск от забава в срока на доставката; 

            2. Риск от  забава в процеса на производството/покупка във връзка със спазването на 

срока за доставка; 

Технологични рискове: 

3. Риск, свързан с усложнения в организацията при доставката на машината; 

4. Риск, свързан с производствени проблеми на изпълнителя, в това число проблеми с 

техническото оборудване и вътрешнофирмената организация на персонала, доставки и 

външни услуги за изпълнителя; 

5. Риск, свързан с промени в организацията на възложителя, включително и промени в 

правилата по отношение на изпълнението на проекта, по който възложителя е бенефициент. 

Предложението на участниците в обществената поръчка следва да съдържа, за всеки 

един от посочените рискове - обхват и степен на въздействие на риска върху изпълнението на 

обществената поръчка; мерки за недопускане/предотвратяване  на риска; мерки за 

преодоляване на последиците при настъпване на риска. За всяка една от мерките участникът 

следва да опише нейната същност и обхват, конкретните дейности, които се предвиждат за 

изпълнението й, конкретното лице, ангажирано с прякото й изпълнение, ако лицата по 

изпълнение на дейностите са повече от едно, кое лица коя от дейностите ще изпълнява  с 

посочване на техните конкретни задължения, както и посочване на лицата от ръководния 

състав на участника, които ще контролират изпълнението на мярката и начините на 

взаимодействие с контролираното/ните лица. Мерките следва да бъдат съпроводени и от 

описание на очаквания ефект в сферата на недопускане / проявление на разглеждания риск. 
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Цялостното описание на работната програма и подхода за изпълнение на поръчката 

следва да отговарят на настоящите технически спецификации, изискванията на възложителя, 

посочени в документацията, на действащото законодателство и да е съобразен с предмета на 

поръчката. Подходът трябва да бъде ясен, разбираемо представен и релевантен на предмета 

на поръчката. В изложението следва да няма наличие на вътрешни противоречия и/или 

несъвместимост с нормативната уредба, правилата на финансиращата организация и 

възложителя, както и минималното съдържание, определено по-горе.  

 

Забележка: За посочени в техническите спецификации и в други документи от 

заданието/проектите, конкретен стандарт, спецификация, техническа оценка, техническо 

одобрение, технически еталон, специфичен процес или метод на производство, конкретен 

модел, източник, специфичен процес, който характеризира продукта или услугата, 

търговска марка, патент, тип, конкретен произход или производство, да се чете „или 

еквивалент”. 

 

 


